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Q u e s t i o n de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme e t des libertés f o n d a m e n t a l e s , 
où g u ' e l l e se p r o d u i s e dans l e monde, en p a r t i c u l i e r dans l e s pays e t 
t e r r i t o i r e s c o l o n i a u x e t dépendants, e t notamment : 

a) Q u e s t i o n des d r o i t s de l'homme à Chypre 

b) S i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e Koweït occupé ( s u i t e ) 

Le présent compte r e n d u e s t s u j e t à r e c t i f i c a t i o n s . 

L e s r e c t i f i c a t i o n s d o i v e n t être rédigées dans l ' u n e des l a n g u e s de 
t r a v a i l . E l l e s d o i v e n t être présentées dans un mémorandum e t être également 
portées s u r un e x e m p l a i r e du compte re n d u . I l c o n v i e n t de l e s a d r e s s e r , une 
semaine au p l u s t a r d à compter de l a d a t e du présent document, à l a S e c t i o n 
d'édition des documents o f f i c i e l s , b u r e a u E.4108, P a l a i s des N a t i o n s , Genève. 

Les r e c t i f i c a t i o n s éventuelles aux comptes rendus des séances p i i b l i g u e s 
de l a présente s e s s i o n s e r o n t groupées dans un r e c t i f i c a t i f u n i g u e g u i s e r a 
publié peu après l a clôture de l a s e s s i o n . 

SOMMAIRE 

GE.92-11231/1055C 



E/CN.4/1992/SR.43 
page 2 

La séance e s t o u v e r t e à 10 h 25. 

QUESTION DE LÀ VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES FONDAMENTALES, 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DANS LÇS PAYS ET 
TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS, ET NOTAMMENT : 

a) QUESTION DES DROITS DE L'HOMME A CHYPRE 

b) SITUATION DES DROITS DE L'HOMME DANS LE KOWEIT OCCUPE 

( p o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r ) ( s u i t e ) (E/CN.4/1992/3, 4, 25, 26, 27 e t C o r r . l , 
28 e t A d d . l , 29, 30 e t A d d . l , 31-37, 60, 64, 67, 68 e t 72; E/CN.4/1992/CRP.1 
e t 2; E/CN.4/1992/NG0/2, 5, 10, 11, 13, 19, 24 e t 34; E/CN.4/1991/24, 27-31, 
33 e t A d d . l e t 34-36; A/46/446, 529, 542, 544 e t C o r r . l , 606 e t 647) 

1. M. JAZIC ( Y o u g o s l a v i e ) , exerçant son d r o i t de réponse à l a s u i t e de l a 
déclaration du représentant de l ' A l b a n i e au s u j e t de l a détérioration présumée 
de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme e t des libertés f o n d a m e n t a l e s des 
A l b a n a i s en Y o u g o s l a v i e , précise t o u t d'abord que l e nombre des A l b a n a i s 
en Y o u g o s l a v i e était, s e l o n l e recensement de 1981, de 1 730 360, s o i t 7,7 % 
de l a p o p u l a t i o n . Même en t e n a n t compte de l ' a c c r o i s s e m e n t n a t u r e l de ce 
nombre, i l semble d i f f i c i l e que l a p o p u l a t i o n a l b a n a i s e a i t a t t e i n t l e c h i f f r e 
de 3 m i l l i o n s avancé p a r l e représentant de l ' A l b a n i e . 

2. En ce q u i c o n c e r n e l e d r o i t des minorités, l a C o n s t i t u t i o n de 
l a République s e r b e - dont l a p r o v i n c e autonome du Kosovo f a i t p a r t i e 
intégrante - s t i p u l e que, dans l e s p a r t i e s du t e r r i t o i r e de l a République 
habitées p a r des communautés e t h n i q u e s , l a l a n g u e e t l'écriture de c e s 
communautés s o n t a u s s i employées de manière o f f i c i e l l e , conformément à l a l o i ; 
que t o u s l e s c i t o y e n s o n t des d r o i t s e t des d e v o i r s égaux e t q u ' i l s 
bénéficient d'une p r o t e c t i o n égale f a c e aux gouvernements e t à d ' a u t r e s 
o r g a n e s , indépendamment de l a r a c e , du s e x e , de l a n a i s s a n c e , de l a l a n g u e 
e t de l ' o r i g i n e n a t i o n a l e ; que l e s membres d ' a u t r e s n a t i o n s e t communautés 
e t h n i q u e s o n t accès à l'éducation dans l e u r p r o p r e l a n g u e ; e t gue l e s c i t o y e n s 
o n t l e d r o i t d ' e x p r i m e r l i b r e m e n t l e u r o r i g i n e e t l e u r c u l t u r e n a t i o n a l e s e t 
d ' u t i l i s e r l i b r e m e n t l e u r l a n g u e e t l e u r écriture. 

3. De p l u s , l a législation de l a République s e r b e établit l e d r o i t au 
développement c u l t u r e l e t a u t r e . Les h a b i t a n t s de souche a l b a n a i s e eux-mêmes 
ne f o n t pas p l e i n usage de ces d r o i t s c a r i l s r e f u s e n t , p a r exemple, de 
t r a v a i l l e r avec des Serb e s ou des représentants d ' a u t r e s communautés e t h n i q u e s 
dans l e s e n t r e p r i s e s e t l e s s e r v i c e s p u b l i c s . De même, d e p u i s p l u s i e u r s 
années, i l s o n t exercé des p r e s s i o n s s u r l e s Ser b e s e t l e s Monténégrins, 
p r o v o q u a n t l'émigration de p l u s i e u r s c e n t a i n e s de m i l l i e r s de S e r b e s e t 
de Monténégrins du Kosovo e t entraînant a i n s i une m o d i f i c a t i o n i m p o r t a n t e de 
l a s t r u c t u r e démographigue de l a p r o v i n c e . Le Gouvernement y o u g o s l a v e e s t 
d ' a v i s gue l e s A l b a n a i s v e u l e n t gue l e Kosovo s o i t une républigue séparée, 
l ' o b j e c t i f u l t i m e étant l a sécession e t l a réunification ultérieure avec 
l ' A l b a n i e . 
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4. L a s i t u a t i o n au Kosovo e s t c r i t i g u e e t ne s ' e x p l i g u e pas uniguement p a r 
des problèmes r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, même s i l ' e x e r c i c e de ces 
d e r n i e r s y e s t limité. L'argument du représentant de l ' A l b a n i e , s e l o n l e g u e l 
l e s A l b a n a i s en Y o u g o s l a v i e s o n t un p e u p l e e t non pas une minorité, du f a i t 
de l e u r nombre, e s t c o n t r a i r e au d r o i t i n t e r n a t i o n a l . L ' A l b a n i e e s t de t o u t e 
évidence l ' E t a t n a t i o n a l du p e u p l e a l b a n a i s , s i b i e n gue l ' a f f i r m a t i o n gue 
l e s A l b a n a i s de Y o u g o s l a v i e représentent un p e u p l e p e u t mener à l ' a n n e x i o n 
du Kosovo p a r l ' A l b a n i e . 

5. Le représentant de l ' A l b a n i e n'a pas mentionné l a présence de membres des 
minorités e t h n i g u e s s e r b e e t monténégrine dans son p r o p r e p a y s . Le nombre de 
Serb e s e t de Monténégrins v i v a n t en A l b a n i e a été très sous-estimé. 
Tout e x e r c i c e de l e u r s d r o i t s en t a n t gue minorités e t t o u t usage de l e u r 
l a n g u e m a t e r n e l l e l e u r s o n t i n t e r d i t s . De p l u s , dans une s e u l e vague de 
réfugiés d ' A l b a n i e , p l u s de 2 ООО Serbes e t Monténégrins o n t f u i 
en Y o u g o s l a v i e . 

6. M. HUSSEIN ( I r a g ) , exerçant son d r o i t de réponse, d i t gue l e représentant 
du M i n o r i t y R i g h t s ' Group a consacré l a p l u s grande p a r t i e de s a déclaration 
aux Kurdes d ' I r a g e t a appuyé l e R a p p o r t e u r spécial dont l e r a p p o r t 
(E/CN.4/1992/31) a été rejeté p a r l a délégation i r a g u i e n n e en r a i s o n de son 
mangue de neutralité. Beaucoup a été d i t à l a Commission s u r l e prétendu 
génocide de Kurdes e t de C h i i t e s e t de l a p o p u l a t i o n i r a g u i e n n e t o u t entière. 
C e r t a i n s pays f o n t des e f f o r t s évidents pour imposer l e u r s v u e s , non 
seulement à p r o p o s de l ' I r a g mais a u s s i de t o u s l e s a u t r e s pays du monde. 
Les recommandations de l ' o r g a n i s a t i o n non go u v e r n e m e n t a l e en g u e s t i o n e t 
du R a p p o r t e u r spécial s o n t c o n t r a i r e s au d r o i t i n t e r n a t i o n a l . M. H u s s e i n t i e n t 
à préciser gue l ' I r a g e s t un E t a t s o u v e r a i n g u i a une l o n g u e h i s t o i r e e t dont 
l e p e u p l e défendra l'intégrité e t l e s d r o i t s . 

7. Répondant aux o b s e r v a t i o n s du représentant de l a H o n g r i e , l a délégation 
i r a g u i e n n e t i e n t à l ' a s s u r e r gue l a v o i e e s t o u v e r t e à t o u t e a i d e aux Kurdes 
i r a g u i e n s . T o u t e f o i s , i l c o n v i e n t de préciser gue l a région dans l a g u e l l e , 
s e l o n l e représentant de l a H o n g r i e , des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme s o n t 
commises ne se t r o u v e pas a c t u e l l e m e n t sous l e contrôle du gouvernement en 
r a i s o n de l ' i n t e r v e n t i o n étrangère. L a responsabilité des événements g u i 
s'y déroulent incombe aux pays g u i i n v o g u e n t l a cause k u r d e pour i n t e r v e n i r 
en I r a g . Le Gouvernement i r a g u i e n ne ménage aucun e f f o r t p our t r o u v e r une 
s o l u t i o n à ce v i e u x problème e t r e m e r c i e l e représentant de l a H o n g r i e de 
l'intérêt g u ' i l p o r t e aux p e u p l e s de l ' I r a g . 

8. M. H u s s e i n s o u s c r i t aux o b s e r v a t i o n s du représentant du Canada s u r 
l a capacité du p e u p l e i r a g u i e n de c h o i s i r son p r o p r e gouvernement e t ses 
d i r i g e a n t s , m ais t i e n t à s o u l i g n e r combien i l i m p o r t e g u ' i l p u i s s e e x e r c e r 
ce d r o i t sans i n t e r v e n t i o n étrangère aucune. T o u t e s l e s n a t i o n s c o n n a i s s e n t 
l ' a m p l e u r de l a campagne menée c o n t r e l ' I r a g a f i n de f a i r e p r e s s i o n s u r 
l e p e u p l e i r a g u i e n dans l e c h o i x de son régime p o l i t i g u e . A c e t égard, l e 
représentant de l ' I r a g d i t gue des scénarios prévoyant l e remplacement du 
régime a c t u e l p a r l a f o r c e o n t même été publiés p a r des gouvernements 
h o s t i l e s . En l'état a c t u e l des c h o s e s , ce gue l ' I r a g s o u h a i t e , c ' e s t gu'on l u i 
donne l e s moyens de répondre aux b e s o i n s de son p e u p l e , notamment sous forme 
de v i v r e s e t de médicaments, pour gue ce p e u p l e p u i s s e mener une v i e 
démocratigue e t a v o i r des élections l i b r e s . 
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9. M. ERKMENOGLU ( O b s e r v a t e u r de l a T u r q u i e ) , exerçant son d r o i t de réponse, 
d i t que l e représentant d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l a mentionné l a T u r g u i e e t , une 
f o i s de p l u s , un s o i - d i s a n t P a r t i des t r a v a i l l e u r s ( Workers' P a r t y ) , q u i s e r t 
en f a i t de c o u v e r t u r e à des activités t e r r o r i s t e s . En l e q u a l i f i a n t de p a r t i , 
l ' o r g a n i s a t i o n non g o u v e r n e m e n t a l e l u i a donné un semblant de légitimité. 
I l c o n v i e n t de n o t e r que, l o r s de s a récente v i s i t e à A n k a r a , l e c h e f de l a 
communauté kurde a déclaré que l e s Kurdes n ' a p p r o u v a i e n t pas l a t a c t i q u e 
du P a r t i des t r a v a i l l e u r s e t condamnaient l e t e r r o r i s m e . 

10. Le représentant d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l n'a pas mentionné une s e u l e f o i s 
l a vague de "démocratie" q u i déferle s u r t o u t e l ' E u r o p e de l ' E s t e t l e s 
a n c i e n n e s républigues soviétiques. Q u e l l e que s o i t l ' i n f l u e n c e d'une 
o r g a n i s a t i o n , c e t t e a t t i t u d e obstinée e t ce mépris t o t a l des changements ne 
pe u v e n t gue l i m i t e r son a d a p t a t i o n à l a v i e réelle. B i e n g u ' e l l e prétende l e 
c o n t r a i r e . Amnesty I n t e r n a t i o n a l ne s'oppose pas axix abus q u e l s qu'en s o i e n t 
l e s a u t e u r s . Même un r a p i d e coup d ' o e i l s u r l e s r a p p o r t s de c e t t e o r g a n i s a t i o n 
permet de c o n s t a t e r que, d e p u i s 30 ans q u ' e l l e e x i s t e , e l l e ne s ' e s t opposée, 
avec f o r c e détails à l ' a p p u i , qu'aux abus q u i a u r a i e n t été commis p a r des 
gouvernements. P a r c o n t r e , e l l e n'a mentionné qu'en p a s s a n t l e s prétendus 
groupes d ' o p p o s i t i o n armés, sans f o u r n i r de détails s u r l e u r s méfaits n i s u r 
l e nombre de l e u r s v i c t i m e s . 

11. Le représentant d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l a indiqué que l o r s q u e c e t t e 
o r g a n i s a t i o n commencera à f o u r n i r des r e n s e i g n e m e n t s détaillés s u r l e s abus 
commis p a r des gr o u p e s d ' o p p o s i t i o n armés, e l l e l e f e r a conformément 
à l ' a r t i c l e 3 commun aux C o n v e n t i o n s de Genève e t non à l ' a r t i c l e 30 de 
l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme. C ' e s t là une t e n t a t i v e 
évidente en vue de reconnaître ces groupes comme des entités de d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l . A i n s i , l e s abus commis p a r ces groupes s e r a i e n t considérés 
non pas comme des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme mais comme des a t t e i n t e s 
au d r o i t h u m a n i t a i r e , même s i l e représentant d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l a f f i r m e 
que l ' e m p l o i de l ' e x p r e s s i o n n e u t r e "groupes d ' o p p o s i t i o n armés" ne v i s e pas 
à l e u r donner un caractère légitime. 

12. Sous l e prétexte de p o r t e r p l u s particulièrement ses e f f o r t s s u r l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme q u ' a u r a i e n t commises des E t a t s à 1 ' e n c o n t r e 
de membres de "groupes d ' o p p o s i t i o n armés". Amnesty I n t e r n a t i o n a l so\imet un 
phénomène extrêmement complexe e t aux f a c e t t e s m u l t i p l e s à un découpage 
i n t e l l e c t u e l détruisant t o u t l i e n de cause à e f f e t e t l e réduisant à un t o u t 
cohérent mais i n u t i l e , ne menant à aucune s o l u t i o n . Le p r e m i e r o b j e c t i f de 
c e t t e opération e s t de d i s s o c i e r l e c o n f l i t de son v a s t e c o n t e x t e de p o l i t i g u e 
étrangère. Les p e r s o n n e s g u i , h o r s du pays concerné, a p p u i e n t l e s groupes 
armés en g u e s t i o n , s o n t a u s s i r e s p o n s a b l e s des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme d o n t ces gr o u p e s se r e n d e n t c o u p a b l e s . 

13. Le deuxième o b j e c t i f e s t l a d i s s o c i a t i o n du c o n f l i t du c a d r e p o l i t i q u e 
intérieur, en p a r t i c u l i e r p our ce q u i a t r a i t au régime p o l i t i q u e e x i s t a n t . 
Dans l e s pays où l e gouvernement e s t représentatif de l a p o p u l a t i o n t o u t 
entière e t où l'égalité des d r o i t s e s t e f f e c t i v e m e n t r e c o n n u e , i l n'y a pas 
de p l a c e pour un d r o i t à l'autodétermination q u i r i s q u e r a i t d'entraîner une 
r u p t u r e de l'intégrité t e r r i t o r i a l e e t de l'unité p o l i t i g u e n a t i o n a l e . 
A u t rement d i t , t o u t groupe armé l u t t a n t à c e t t e f i n ne p e u t être légitime e t 
l a neutralité à c e t égard c o n s t i t u e une a t t e i n t e au d r o i t i n t e r n a t i o n a l . 
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14. Le troisième o b j e c t i f e s t l a d i s s o c i a t i o n du c o n f l i t de s a n a t u r e p r o p r e . 
Conformément à l a résolution 41/60 de l'Assemblée générale, l e s groupes en 
g u e s t i o n p e u v e n t être gualifiés de t e r r o r i s t e s s ' i l s o n t r e c o u r s à des a c t e s 
e t à des p r a t i g u e s t e r r o r i s t e s , en p a r t i c u l i e r s ' i l s f o n t des v i c t i m e s p a r m i 
l e s c i v i l s étrangers au c o n f l i t . L a neutralité observée à c e t égard c o n s t i t u e 
une a t t e i n t e , non se u l e m e n t au d r o i t i n t e r n a t i o n a l , mais a u s s i à l a m o r a l e . 

15. Après c e t t e c h i r u r g i e , i l n ' e s t pas s u r p r e n a n t gu'Amnesty I n t e r n a t i o n a l 
demande à l a Commission de r e c h e r c h e r des mécanismes n o v a t e u r s , c a r l ' a p p r o c h e 
u n i d i m e n s i o n n e l l e simplifiée de c e t t e o r g a n i s a t i o n non g o u v e r n e m e n t a l e ne se 
prête pas à des i n n o v a t i o n s dans l e sens de s o l u t i o n s démocratigues e t 
p a c i f i g u e s . 

16. En c o n c l u s i o n , l ' o b s e r v a t e u r de l a T u r g u i e d i t gue, s i l ' o n v e u t v r a i m e n t 
résoudre c e s c o n f l i t s , i l f a u t être en mesure de l e u r t r o u v e r des s o l u t i o n s 
démocratigues, compte t e n u du f a i t gue, dans des pays démocratigues, i l e s t 
f a c i l e de n e u t r a l i s e r des t e r r o r i s t e s s ' i l s ne bénéficient pas d'un a p p u i 
m o r a l e t matériel de l'extérieur. 

17. M. ROA KOURI (C u b a ) , exerçant son d r o i t de réponse, r a p p e l l e gue, 
comme l a délégation c u b a i n e l ' a déjà expligué, Cuba e s t i m e gue t a n t l a 
résolution 1991/68 de l a Commission gue l e mandat du Représentant spécial 
s o n t dénués de t o u t e v a l e u r p o l i t i g u e ou m o r a l e v u g u ' i l s o n t été imposés 
à l a Commission p a r l a délégation des E t a t s - U n i s . A u s s i l e Gouvernement 
c u b a i n ne c o l l a b o r e r a - t - i l pas avec l e représentant ou avec un r a p p o r t e u r 
chargé p a r l a Commission d'étudier l e s q u e s t i o n s intéressant Cuba. T o u t e f o i s , 
l e Gouvernement c u b a i n r e s p e c t e p l e i n e m e n t t o u s l e s mécanismes prévus p a r 
l a Commission, a p p l i c a b l e s à t o u s l e s E t a t s , m a i n t i e n t des c o n t a c t s avec 
l e Secrétaire général s u r l a g u e s t i o n e t r e s p e c t e s c r u p u l e u s e m e n t l e s 
o b l i g a t i o n s g u i l u i incombent en v e r t u des traités i n t e r n a t i o n a u x . I l 
c o n t i n u e r a à l e f a i r e à l ' a v e n i r . 

18. Dans ses réponses aux r a p p o r t e u r s e t aux groupes de t r a v a i l chargés 
d'étudier des g u e s t i o n s déterminées, au Secrétaire général e t au C e n t r e pour 
l e s d r o i t s de l'homme, l e Gouvernement c u b a i n r e j e t t e catégoriguement l e s 
allégations de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme q u ' i l a u r a i t commises. 

19. M. Roa K o u r i s o u h a i t e r a i t s a v o i r dans q u e l a r t i c l e de l a C h a r t e 
des N a t i o n s U n i e s , des c o n v e n t i o n s ou des traités i n t e r n a t i o n a u x , i l e s t d i t 
que l e s Membres de l'ONU o n t renoncé à t o u t e j u r i d i c t i o n à l'égard de l e u r s 
a f f a i r e s intérieures, y c o m p r i s l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme. Aucune 
d i s p o s i t i o n de l a C h a r t e n ' e x i g e des E t a t s Membres g u ' i l s m e t t e n t en oeuvre 
l e s recommandations adoptées p a r l e s organes des N a t i o n s U n i e s , notamment p a r 
l a Commission. S e u l e s l e s décisions du C o n s e i l de sécurité, adoptées en v e r t u 
du C h a p i t r e V I I de l a C h a r t e , o n t f o r c e o b l i g a t o i r e e t l e représentant de Cuba 
ne v o i t pas p o u r g u o i l e Gouvernement c u b a i n d e v r a i t r e s p e c t e r une décision 
g u i , d e - t o u t e évidence, e s t a r b i t r a i r e e t d i s c r i m i n a t o i r e . 

20. Ceux g u i s o u t i e n n e n t a c t u e l l e m e n t l a campagne a n t i - c u b a i n e gue mènent 
l e s E t a t s - U n i s e t se p l a i g n e n t gue Cuba ne s ' a c g u i t t e pas d ' o b l i g a t i o n s g u i ne 
s o n t même pas mentionnées dans l a C h a r t e - sans m e n t i o n n e r l e s v i o l a t i o n s 
f l a g r a n t e s gue l e gouvernement de Washington commet à 1 ' e n c o n t r e de l a r g e s 
s e c t e u r s de s a p r o p r e p o p u l a t i o n e t c o n t r e son p r o p r e p e u p l e - compromettent 
non s e u l e m e n t l e bien-fondé e t l a crédibilité de l e u r s p r o p r e s allégations, 
mais p o r t e n t a t t e i n t e au p r e s t i g e même de l a Commission. 
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21. M. GADGIL ( I n d e ) , exerçant sou d r o i t de réponse, r e g r e t t e que l e 
représentant du Canada a i t f a i t , à p r o p o s de l ' I n d e , des o b s e r v a t i o n s non 
justifiées e t étrangères aux f a i t s . 

22. Le Gouvernement i n d i e n , démocratiquement élu, a l e d e v o i r c o n s t i t u t i o n n e l 
de s a u v e g a r d e r l'intégrité e t l'unité du pays e t de protéger ses h a b i t a n t s 
c o n t r e l e s déprédations causées p a r l a v i o l e n c e t e r r o r i s t e . En p a s s a n t sous 
s i l e n c e l e s v i o l a t i o n s m a s s i v e s des d r o i t s de l'homme que commettent des 
gro u p e s t e r r o r i s t e s au P e n d j a b e t au Cachemire e t en décrivant ces groupes 
comme des f o r c e s a n t i g o u v e r n e m e n t a l e s , l e représentant du Canada admet l e s 
a s s a s s i n a t s , l e s enlèvements, l e s v i o l s e t a u t r e s v i o l a t i o n s g r a v e s des d r o i t s 
de l'homme dont c e s groupes se r e n d e n t c o u p a b l e s . L a délégation i n d i e n n e 
espère gue l e s pays q u i s'intéressent sincèrement à l a sau v e g a r d e e t à l a 
p r o m o t i o n des d r o i t s de l'homme v o n t e n f i n a f f r o n t e r l a réalité du t e r r o r i s m e . 

23. M. WALKER ( A u s t r a l i e ) d i t que, même s i l ' a g r e s s i o n i r a q u i e n n e a été 
contenue e t s i l e Koweït a recouvré l'indépendance, l a s i t u a t i o n dans l e G o l f e 
e t au M o y e n - O r i e n t en général demeure très inquiétante. Le monde a a u s s i 
perçu des s i g n a u x mitigés en A f r i q u e a u s t r a l e , s u r l e c o n t i n e n t a f r i c a i n e t 
en A s i e même. 

24. L a délégation a u s t r a l i e n n e reconnaît que de nombreux pays q u i t e n t e n t 
de p r o m o u v o i r l e s d r o i t s de l'homme ne d i s p o s e n t pas e n c o r e des i n s t i t u t i o n s 
n a t i o n a l e s nécessaires à l a p o u r s u i t e de c e t o b j e c t i f . M. W a l k e r l e u r 
recommande de s ' a s s u r e r de l ' a p p u i f o n d a m e n t a l que l ' O r g a n i s a t i o n des 
N a t i o n s U n i e s e t , en p a r t i c u l i e r l a Commission, p e u v e n t l e u r f o u r n i r pour 
m e t t r e en p l a c e e t r e n f o r c e r l e mécanisme nécessaire à l a p r o m o t i o n des d r o i t s 
de 1'homme. 

25. L a délégation a u s t r a l i e n n e s o u s c r i t aux recommandations v i s a n t à 
accroître l a capacité qu'a l'ONU de s o u t e n i r ces mesures p r a t i q u e s destinées 
à e n c o u r a g e r l e s p r o c e s s u s démocratigues. L a Commission e t l e C e n t r e pour l e s 
d r o i t s de l'homme d e v r o n t c o n t i n u e r à a p p o r t e r aux n a t i o n s l ' a s s i s t a n c e dont 
e l l e s p e u v e n t a v o i r b e s o i n pour l ' o r g a n i s a t i o n d'élections démocratiques. 

26. Un a u t r e moyen de f a i r e p r o g r e s s e r l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme 
autrement que p a r l a c o n f r o n t a t i o n s e r a i t de r e n f o r c e r l e s mécanismes que 
l'ONU a prévus pour étudier des problèmes déterminés de r e s p e c t des d r o i t s de 
l'homme. L a délégation a u s t r a l i e n n e se félicite de l a coopération a c c r u e 
apportée aux mécanismes a i n s i mis en p l a c e p a r l e s gouvernements e t demande 
instamment q u ' e l l e s o i t p o u r s u i v i e . 

27. Le Gouvernement a u s t r a l i e n se réjouit de l'évolution p o s i t i v e q u i marque 
l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme dans l e s E t a t s indépendants de l ' a n c i e n n e 
U n i o n soviétique. P a r c o n t r e , l'évolution de l a s i t u a t i o n , t a n t dans 
l ' a n c i e n n e U n i o n soviétique que dans d ' a u t r e s p a r t i e s de l ' E u r o p e , ne c e s s e 
d'être préoccupante. A c e t égard, l a délégation a u s t r a l i e n n e a déjà f a i t p a r t 
de s e s g r a v e s inquiétudes au s u j e t des c o n f l i t s q u i opposent l e s minorités 
en Y o u g o s l a v i e e t au Nagorny-Karabakh e t q u i s'accompagnent de g r a v e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. E l l e e s t a u s s i très troublée p a r l e s 
m a n i f e s t a t i o n s d'antisémitisme c r o i s s a n t signalées dans différentes régions 
d'Europe o c c i d e n t a l e . 
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28. Le Gouvernement a u s t r a l i e n a p p u i e sans réserve l e s e f f o r t s du Secrétaire 
général t e n d a n t à a p p o r t e r une s o l u t i o n g l o b a l e à l a g u e s t i o n de Chy p r e , g u i 
pose de g r a v e s problèmes de d r o i t s de l'homme. 

29. En ce g u i c o n c e r n e 1 ' A f r i g u e a u s t r a l e , l a délégation a u s t r a l i e n n e a noté, 
d'une p a r t , l a co n v e r g e n c e de vues de p l u s en p l u s s e n s i b l e des p r i n c i p a l e s 
p a r t i e s dans l a manière de c o n c e v o i r l ' a v e n i r de l a région e t , d ' a u t r e p a r t , 
l a nécessité de c o n t i n u e r à s u i v r e de près l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
dans c e t t e p a r t i e du monde. 

30. Le Gouvernement a u s t r a l i e n demeure préoccupé p a r l e s v i o l a t i o n s 
p e r s i s t a n t e s des d r o i t s de l'homme en Amérigue c e n t r a l e , notamment au 
Guatemala e t en E l S a l v a d o r . Dans l e cas de ce d e r n i e r p a y s , l a s i g n a t u r e 
récente d'un a c c o r d de p a i x permet à nouveau d'espérer une amélioration de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme. Le Gouvernement a u s t r a l i e n se félicite a u s s i 
de l a création d'un organe e f f i c a c e chargé de s ' o c c u p e r des g u e s t i o n s des 
d r o i t s de l'homme au Mexigue, a i n s i gue de l'évolution p o s i t i v e de l a 
s i t u a t i o n au C h i l i e t au Brésil. 

31. L a délégation a u s t r a l i e n n e s'inguiète de ce gue l e s g r a v e s abus en 
matière de d r o i t s de l'homme commis en I r a g , en I r a n e t en A f g h a n i s t a n 
se p o u r s u i v e n t . En I r a n , l e nombre t o u j o u r s a u s s i élevé d'exécutions e t de 
m a n i f e s t a t i o n s d'intolérance r e l i g i e u s e , s u r t o u t à 1 ' e n c o n t r e des a d e p t e s de 
l a f o i b a h a ' i e , e s t particulièrement préoccupant. L a délégation a u s t r a l i e n n e 
p r i e instamment l e s gouvernements concernés d ' a p p l i g u e r l e s recommandations 
des r a p p o r t e u r s spéciaux e t des représentants r e s p e c t i f s , d o n t l e s mandats 
d e v r a i e n t être renouvelés. 

32. L a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e s t e r r i t o i r e s a r a b e s occupés 
c o n t i n u e d'inguiéter l e Gouvernement a u s t r a l i e n . Tout en comprenant l e s 
préoccupations fondées d'Israël en matière de sécurité, i l e s t c o n v a i n c u gue 
l e Gouvernement israélien d e v r a i t r e s p e c t e r l e s o b l i g a t i o n s g u i l u i incombent 
en v e r t u du d r o i t i n t e r n a t i o n a l e t l e s p r i n c i p e s fondamentaux des d r o i t s de 
l'homme l o r s g u ' i l décide de son a c t i o n en matière de sécurité. 

33. A S r i L a n k a , l e nombre t o u j o u r s a u s s i élevé d'abus g r a v e s en matière 
de d r o i t s de l'homme, t a n t p a r l e s f o r c e s de sécurité gue p a r l e LTTE 
( T i g r e s libérateurs de l ' E l a m t a m o u l ) , e s t très préoccupant. S i l a délégation 
a u s t r a l i e n n e se félicite de l ' a c t i o n déjà menée p a r l e s autorités 
s r i - l a n k a i s e s , e l l e n'en pense pas moins gue l'étendue du problème e x i g e de 
n o u v e l l e s mesures e t un examen a t t e n t i f de l a Commission. 

34. Le Gouvernement a u s t r a l i e n e s t profondément troublé p a r l e massacre 
commis à D i l i , en Indonésie, l e 12 novembre 1991, e t a f a i t p a r t au 
Gouvernement indonésien des v i v e s inguiétudes gue l u i cause l a mort 
d ' i n n o c e n t s . I l se félicite de l a décision du Président de l'Indonésie de 
c o n s t i t u e r une c o m m i s s i o n n a t i o n a l e d'enguête, dont l e r a p p o r t intérimaire e s t 
e n c o u r a g e a n t . Les a u t e u r s de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme d o i v e n t être 
p u n i s a f i n d'éviter gue de t e l s excès ne se r e p r o d u i s e n t . Les p e r s o n n e s 
o r i g i n a i r e s du Timor o r i e n t a l à D i l i , Denpasar e t D j a k a r t a ne d o i v e n t pas être 
arrêtées ou p o u r s u i v i e s de g u e l g u e manière gue ce s o i t p our des activités 
p o l i t i g u e s non v i o l e n t e s . E l l e s d o i v e n t être traitées hiunainement e t , en cas 
de c o m p a r u t i o n d e v a n t l e s t r i b u n a u x , bénéficier des s e r v i c e s d'un a v o c a t e t 
d'un jugement éguitable. 
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35. Dorénavant, l e s p o l i t i q u e s e t l e s p r a t i q u e s des f o r c e s de sécurité 
au Timor o r i e n t a l d e v r o n t f a i r e l ' o b j e t d'un contrôle sévère e t être mieux 
adaptées aux b e s o i n s e t aux a s p i r a t i o n s du p e u p l e du Timor o r i e n t a l . En f a i t , 
l e Gouvernement indonésien d e v r a i t s u i v r e une approche systématique de 
réconciliation à p l u s l o n g terme dans l a p r o v i n c e , y c o m p r i s l'amélioration 
du développement économique e t s o c i a l e t une p l u s l a r g e r e c o n n a i s s a n c e de 
l'identité c u l t u r e l l e p r o p r e au Timor o r i e n t a l . 

36. I l incombe a u x gouvernements de p r o m o u v o i r l e s d r o i t s de l'homme au-delà 
du champ des activités q u ' i l s déploient dans l e c a d r e de l ' O r g a n i s a t i o n des 
N a t i o n s U n i e s e t d ' a u t r e s i n s t a n c e s multilatérales. L a p o l i t i q u e bilatérale 
a c t i v e de l ' A u s t r a l i e dans l e domaine des d r o i t s de l'homme e s t fondée s u r l a 
c o n v i c t i o n q u ' i l e x i s t e des normes f o n d a m e n t a l e s , d ' a p p l i c a t i o n u n i v e r s e l l e , 
en matière de d r o i t s de l'homme, e t qu'un débat c o n s t r u c t i f s u r l e s problèmes 
r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme e s t un a s p e c t r e c o n n u des r e l a t i o n s 
bilatérales. L o r s q u ' i l t r a i t e avec d ' a u t r e s pays de q u e s t i o n s r e l a t i v e s 
aux d r o i t s de l'homme, l e Gouvernement a u s t r a l i e n a c c e p t e l e s c r i t i q u e s de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e pays e t c h e r c h e , p a r une d i s c u s s i o n 
f r a n c h e e t o b j e c t i v e , à t r o u v e r un t e r r a i n d ' e n t e n t e e n t r e différentes 
c o n c e p t i o n s . 

37. P a r exemple, en j u i l l e t 1991, une délégation a u s t r a l i e n n e s ' e s t 
e n t r e t e n u e sans détours avec l e s autorités c h i n o i s e s s u r l a portée des 
libertés p o l i t i q u e s e t c i v i l e s , l e s o r t des d i s s i d e n t s arrêtés l o r s des 
t r a g i g u e s événements de j u i n 1989, l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au T i b e t 
e t d ' a u t r e s g u e s t i o n s e n c o r e . S i de p a r t e t d ' a u t r e on n ' e s t pas p a r v e n u à 
un a c c o r d s u r t o u t e s l e s q u e s t i o n s abordées, l'échange de vues a été f r u c t u e u x 
e t i l a été convenu que l e s d r o i t s de l'homme d e v a i e n t f i g u r e r en bonne e t due 
p l a c e à l ' o r d r e du j o u r des i n s t a n c e s i n t e r n a t i o n a l e s . 

38. S ' i l e s t préférable d' a b o r d e r l e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s aux d r o i t s de 
l'homme dans un e s p r i t coopératif e t c o n s t r u c t i f , i l n'en f a u t pas moins être 
réaliste e t reconnaître que c e r t a i n s gouvernements s ' a c c r o c h e n t au p o u v o i r en 
commettant de nombreux abus en matière de d r o i t s de l'homme e t en se m o n t r a n t 
peu e n c l i n s à des améliorations. Dans ces c a s , l ' O r g a n i s a t i o n des 
N a t i o n s U n i e s se d o i t de t r a d u i r e e t d ' e x p r i m e r l e s e n t i m e n t c o l l e c t i f de 
l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 

39. C ' e s t notamment l e cas p o u r l e Myanmar, où un régime m i l i t a i r e non 
représentatif c o n t i n u e de réprimer l a volonté p o p u l a i r e q u i s ' e s t c l a i r e m e n t 
prononcée en f a v e u r d'un changement démocratique. Les a s s u r a n c e s f o u r n i e s p a r 
l e régime d e p u i s l e s élections de 1990, s e l o n l e s g u e l l e s l e Myanmar se d i r i g e 
v e r s l ' i n s t a u r a t i o n d'un E t a t démocratique, o n t p e r d u t o u t e crédibilité à l a 
s u i t e de l a répression des p a r t i s p o l i t i q u e s , de l ' a r r e s t a t i o n de 
représentants élus e t des persécutions dont s o n t v i c t i m e s c e r t a i n s moines 
b o u d d h i s t e s . Les libertés f o n d a m e n t a l e s d ' e x p r e s s i o n , d ' a s s o c i a t i o n e t de 
c o n s c i e n c e s o n t bafouées e t l e s r a p p o r t s f o n t état de t o r t u r e s e t de t r a v a u x 
forcés. Le r e c o u r s à l a f o r c e c o n t r e l e s minorités e t h n i q u e s e s t 
particulièrement t r a g i q u e . 
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40. L a s i t u a t i o n a a u s s i des r e p e r c u s s i o n s régionales p l u s l a r g e s , notairanent 
en r a i s o n de l ' e x o d e de m i l l i e r s de p e r s o n n e s v e r s l e s pays v o i s i n s . Le p e u p l e 
b i r m a n d o i t se v o i r a p p l i g u e r sans réserve l e s normes u n i v e r s e l l e m e n t 
r econnues en matière de d r o i t s de l'homme; l e Gouvernement a u s t r a l i e n p r i e 
instamment l e régime en p l a c e au Myanmar de m e t t r e f i n à ses abus, notamment, 
de libérer Daw Aung San Suu K y i e t d ' a u t r e s d i r i g e a n t s p o l i t i g u e s e t de 
c o l l a b o r e r avec eux à l ' o e u v r e u r g e n t e de démocratisation e t de r e c o n s t r u c t i o n 
du p a y s . 

41. E t a n t donné l a gravité de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Myanmar, 
l e Gouvernement a u s t r a l i e n e s t i m e gue l a Commission d e v r a i t l ' e x a m i n e r en 
séance p u b l i g u e . 

42. M. KHOURY (Républigue arabe s y r i e n n e ) d i t gue, dans s a 
résolution 1991/66, l a Commission demande au Gouvernement israélien de m e t t r e 
immédiatement f i n à ses v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e sud du L i b a n 
e t de se r e t i r e r immédiatement, t o t a l e m e n t e t i n c o n d i t i o n n e l l e m e n t de t o u t l e 
t e r r i t o i r e l i b a n a i s . E l l e demande également au Gouvernement israélien de 
r e s p e c t e r l e s C o n v e n t i o n s de Genève de 1949 e t de f a c i l i t e r l a m i s s i o n 
h u m a n i t a i r e du Comité i n t e r n a t i o n a l de l a C r o i x - R o u g e e t des a u t r e s 
o r g a n i s a t i o n s h u m a n i t a i r e s dans l a région. E n f i n , e l l e p r i e l e Secrétaire 
général de p o r t e r l a résolution en g u e s t i o n à l ' a t t e n t i o n du Gouvernement 
israélien e t de l ' i n v i t e r à f o u r n i r t o u t e s l e s i n f o r m a t i o n s v o u l u e s s u r son 
a p p l i c a t i o n . 

43. Comme d ' a u t r e s résolutions des N a t i o n s U n i e s , Israël a ignoré c e t t e 
dernière résolution e t a p o u r s u i v i s a p o l i t i g u e d ' o p p r e s s i o n e t ses v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme dans l e sud du L i b a n . En e f f e t , a l o r s même gue l a 
Commission était réunie, Israël a lancé une a t t a g u e c o n t r e l e sud du L i b a n , 
p r o v o g u a n t l a mort de nombreux c i v i l s , p a r m i l e s g u e l s des femmes, des e n f a n t s 
e t des p e r s o n n e s âgées, e t l ' e x o d e de m i l l i e r s de v i l l a g e o i s . Des membres de 
ses f o r c e s armées se s o n t même heurtés aux f o r c e s de l'ONU dans l a région. 

44. T o u t e l ' a c t i o n d'Israël au L i b a n i n d i g u e c l a i r e m e n t g u ' i l p o u r s u i t une 
p o l i t i g u e d ' e x p a n s i o n v i s a n t à empêcher l'armée l i b a n a i s e de p r e n d r e l e 
contrôle du sud du p a y s , séparant a i n s i c e t t e région, économiguement e t 
m i l i t a i r e m e n t , du r e s t e du L i b a n , e t m a i n t e n a n t a i n s i s o n o c c u p a t i o n . 

45. L a Commission d e v r a i t p r i e r instamment l e Gouvernement israélien de 
r e s p e c t e r l e s résolutions p e r t i n e n t e s des N a t i o n s U n i e s e t l e s d i s p o s i t i o n s 
des i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme e t de se r e t i r e r 
du t e r r i t o i r e g u ' i l occupe. E l l e d e v r a i t a u s s i condamner énergiguement l e s 
bombardements g u o t i d i e n s a r b i t r a i r e s de c i v i l s dans l e s v i l l e s , l e s v i l l a g e s 
e t l e s camps de réfugiés, a i n s i gue l e s p r i s e s d'otages au moment précis où 
l a communauté i n t e r n a t i o n a l e s'élève fermement c o n t r e ce t y p e d ' a c t i o n . 
Les f o r c e s d ' o c c u p a t i o n démolissent des maisons e t détruisent l e s c u l t u r e s 
a f i n d ' e x p r o p r i e r des t e r r e s . E l l e s i n s t a l l e n t a u s s i un b l o c u s a u t o u r des 
v i l l a g e s g u i r e f u s e n t de coopérer avec e l l e s e t imposent des r e s t r i c t i o n s aux 
déplacements dans l e sud du L i b a n . Le représentant du L i b a n a décrit de 
manière détaillée l e s p r a t i g u e s des f o r c e s israéliennes, t o t a l e m e n t 
i n a c c e p t a b l e s dans une société civilisée, e t gue l a Commission se d o i t de 
condamner énergiguement. 
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46. E n f i n , a b o r d a n t l a g u e s t i o n de Chypre, pays avec l e g u e l l a R e p u b l i q u e 
arabe s y r i e n n e e n t r e t i e n t des l i e n s d e p u i s l o ngtemps, M. Khoury se félicite de 
l a m i s s i o n de bons o f f i c e s envoyée p a r l e Secrétaire général pour t e n t e r 
d ' a b o u t i r à un a c c o r d e n t r e l e s deux p a r t i e s , dans l e c a d r e des résolutions 
p e r t i n e n t e s des N a t i o n s U n i e s . S e u l un règlement protégeant l a souveraineté, 
l'intégrité t e r r i t o r i a l e e t l a neutralité du pays p o u r r a g a r a n t i r l e r e s p e c t 
des d r o i t s de l'homme des deux communautés de l'île. 

47. D'après Mme FRITSCHE ( O b s e r v a t r i c e du L i e c h t e n s t e i n ) , l'intérêt porté à 
l a s a u v e g a r d e des d r o i t s de l'homme ne d o i t pas être considéré comme une 
ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures d'un p a y s . S i c ' e s t aux pays eux-mêmes 
q u ' i l incombe en p r e m i e r de remédier à l e u r s c a r e n c e s dans ce domaine, c e l a ne 
d o i t pas empêcher d ' a u t r e s pays de dénoncer l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme où q u ' e l l e s se p r o d u i s e n t . 

48. S i l a n o t i o n de d r o i t s de l'homme a peut-être des o r i g i n e s différentes e t 
se r a t t a c h e à des t r a d i t i o n s différentes s e l o n l e s c u l t u r e s , t o u s l e s êtres 
humains, dans t o u t e s l e s p a r t i e s du monde, o n t d r o i t au r e s p e c t de l e u r s 
d r o i t s de l'homme e t de l e u r s libertés f o n d a m e n t a l e s . C ' e s t p o u r q u o i l a 
coopération, dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, d o i t t r a n s c e n d e r l e s 
différends idéologigues e t ne d o i t pas être limitée en i n v o g u a n t l e s intérêts 
de l a sécurité n a t i o n a l e . 

49. I l r e s s o r t c l a i r e m e n t des f a i t s q u i se s o n t p r o d u i t s récemment que l a 
démocratie, l a p a r t i c i p a t i o n p o p u l a i r e - s u r t o u t des femmes - à l a p r i s e de 
décisions p o l i t i q u e s , l a primauté du d r o i t e t l e r e s p e c t des d r o i t s de l'homme 
s o n t i n d i s p e n s a b l e s à une société civilisée, à un bon gouvernement e t à l a 
prospérité économigue. 

50. L a réalisation d'une autodétermination d u r a b l e a, antérieurement, été un 
p r o c e s s u s compliqué e t p a r f o i s t r a u m a t i s a n t au c o u r s d u q u e l des c o n f l i t s armés 
e t des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme o n t causé des s o u f f r a n c e s i n f i n i e s aux 
p o p u l a t i o n s concernées. C ' e s t p o u r q u o i i l f a u t élaborer une n o u v e l l e 
c o n c e p t i o n de l ' e x e r c i c e du d r o i t à l'autodétermination. A c e t égard l e 
p r i n c e Hans-Adam I I du L i e c h t e n s t e i n a récemment proposé d'établir des 
d i r e c t i v e s p e r m e t t a n t d ' a t t e i n d r e d i v e r s degrés d'autonomie e t , s i on l e 
désire, f i n a l e m e n t l'indépendance. L a délégation du L i e c h t e n s t e i n e x p o s e r a 
c e t t e idée p l u s à f o n d e t f e r a des p r o p o s i t i o n s précises en temps o p p o r t u n . 

51. Malheureusement, des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme c o n t i n u e n t de se 
p r o d u i r e s u r t o u t l e g l o b e . B i e n que l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s e t de 
nombreuses o r g a n i s a t i o n s non g o u v e r n e m e n t a l e s a i e n t s o u v e n t aidé à alléger l a 
misère des v i c t i m e s , on p e u t e t on d o i t f a i r e beaucoup p l u s . C ' e s t p o u r g u o i l a 
délégation du L i e c h t e n s t e i n a p p u i e l a p r o p o s i t i o n de l a délégation 
a u t r i c h i e n n e t e n d a n t à établir un mécanisme d'urgence q u i n ' a f f e c t e r a pas l e s 
mécanismes dont d i s p o s e a c t u e l l e m e n t l a Commission, e t ne f e r a pas d o u b l e 
e m p l o i avec eux. E l l e a p p u i e a u s s i l a p r o p o s i t i o n de l a délégation 
c o s t a - r i c i e n n e t e n d a n t à établir un p r o t o c o l e f a c u l t a t i f se r a p p o r t a n t à l a 
C o n v e n t i o n c o n t r e l a t o r t u r e e t a u t r e s p e i n e s aux t r a i t e m e n t s c r u e l s , 
i n h u m a i n s ou dégradants. 
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52. Le Gouvernement du L i e c h t e n s t e i n c o n t i n u e d'être préoccupé p a r l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme g u i se p r o d u i s e n t dans un c e r t a i n nombre de 
pays du monde. Malgré de nombreux a p p e l s de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , l a 
Répvibligue p o p u l a i r e de C h i n e c o n t i n u e de v i o l e r l e s d r o i t s de l'homme e t l e s 
libertés f o n d a m e n t a l e s , en p a r t i c u l i e r au T i b e t . Le Gouvernement i r a g u i e n 
opprime e t t e r r o r i s e s a p r o p r e p o p u l a t i o n , t a n d i s gue l a Républigue i s l a m i g u e 
d ' I r a n c o n t i n u e de v i o l e r l e s d r o i t s de l'homme e t de p r e n d r e des mesures 
d i s c r i m i n a t o i r e s à 1 ' e n c o n t r e de c e r t a i n s g r o u p e s de ses c i t o y e n s , en 
p a r t i c u l i e r des b a h a ' i s , en r a i s o n de l e u r s c o n v i c t i o n s r e l i g i e u s e s . 
Mme F r i t s c h e l a n c e un a p p e l à ces pays pour g u ' i l s a p p l i g u e n t l e s 
recommandations des r a p p o r t e u r s spéciaux e t établissent l e s c o n d i t i o n s 
nécessaires pour p e r m e t t r e à l e u r s c i t o y e n s de j o u i r p l e i n e m e n t des d r o i t s de 
l'homme e t des libertés f o n d a m e n t a l e s . 

53. Les changements r a p i d e s e t fondamentaux g u i se s o n t p r o d u i t s récemment 
dans l e monde o n t eu notanmient pour conséguence gue l e s problèmes g u i o n t été 
pendant longtemps occultés p a r une p o l i t i g u e idéologigue r i g i d e éclatent avec 
d ' a u t a n t p l u s de v i o l e n c e . Le problème des minorités e s t un s u j e t p a r t i c u l i e r 
d'inguiétude. Les gens émigrent s o u v e n t en g r a n d nombre v e r s d ' a u t r e s pays 
p a r c e gue, en t a n t gue membres de minorités, i l s s o n t en b u t t e à l a 
d i s c r i m i n a t i o n dans l e u r p r o p r e p a y s . Même dans l e s pays g u i o n t une longue 
t r a d i t i o n h u m a n i t a i r e on c o n s t a t e de p l u s en p l u s une intolérance 
i r r a t i o n n e l l e à 1 ' e n c o n t r e des p e r s o n n e s de c u l t u r e différente. 

54. M. VIGNY ( O b s e r v a t e u r de l a S u i s s e ) d i t gue l a sélectivité do n t f a i t 
p r e u v e l a Commission en établissant l a l i s t e des pays dont e l l e étudiera l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme p o r t e a t t e i n t e à s a crédibilité e t témoigne 
d'une approche p o l i t i g u e des d r o i t s de l'homme. S i l ' o n p e u t p a r d o n n e r en 
dernière a n a l y s e à un gouvernement, s u r l e p l a n bilatéral, de ménager pour des 
r a i s o n s économigues ses c r i t i g u e s à 1 ' e n c o n t r e d'un a u t r e E t a t g u i v i o l e 
gravement l e s d r o i t s de l'homme, s u r l e p l a n multilatéral i l e s t profondément 
r e g r e t t a b l e gue l a Commission f a s s e deux p o i d s deux mesures, en épargnant un 
E t a t p u i s s a n t t o u t en condamnant un a u t r e g u i a moins de p o i d s p o l i t i g u e . 
Une t e l l e a t t i t u d e e s t c o n t r a i r e au p r i n c i p e de l'universalité des d r o i t s de 
l'homme; de p l u s , e l l e r e l a t i v i s e dangereusement l a c o n c e p t i o n s e l o n l a g u e l l e 
l e r e s p e c t de ces d r o i t s e s t une c o n d i t i o n e s s e n t i e l l e de l a p a i x e t de l a 
sécurité dans l e monde. 

55. L a solidarité, do n t f o n t p r e u v e l e s pays a p p a r t e n a n t à c e r t a i n s des c i n q 
g r oupes régionaux de l a Commission pour s'opposer à t o u t examen de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e u r a i r e géographigue, e s t également 
c o n t r a i r e au p r i n c i p e v o u l a n t gue s o i t condamnée t o u t e v i o l a t i o n des d r o i t s de 
l'homme, où g u ' e l l e se p r o d u i s e . L ' a t t i t u d e de ces E t a t s ne c o n t r i b u e en 
aucune manière à r e n f o r c e r l a sécurité e t l a p a i x dans l e u r région. L a 
solidarité d'une région p o u r r a i t s ' e x p r i m e r de façon p l u s p o s i t i v e dans l e 
c a d r e d ' o r g a n i s a t i o n s régionales de p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme g u i 
d o i v e n t f o n d e r l e u r a c t i o n s u r l a c o n c e p t i o n u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme 
en t e n a n t compte des spécificités p o l i t i g u e s , économigues, s o c i a l e s e t 
c u l t u r e l l e s des E t a t s membres. Les représentants de ces E t a t s à l a Commission 
a u r a i e n t a l o r s une approche p l u s g l o b a l e des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme 
portées à l e u r a t t e n t i o n . 
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56. L a delegation s u i s s e e s t également d ' a v i s qu'un v o t e s e c r e t de l a 
Commission s u r l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans un pays donné e s t 
p r o p r e à a f f a i b l i r l a solidarité d'une région. L'exemple de l a résolution 
adoptée s u r l e T i b e t p a r l a Sous-Commission en e s t l a p r e u v e . A c e t égard, 
t o u t e s l e s résolutions adoptées p a r l a Sous-Commission c o n c e r n a n t l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme dans un pays donné d e v r a i e n t automatiquement être 
examinées p a r l a Commission au t i t r e du p o i n t 12, gue ce s o i t en séance 
p u b l i g u e ou privée, 

57. D e p u i s un c e r t a i n nombre d'années, l a délégation s u i s s e e s t frappée p a r 
l a prolifération de s o l u t i o n s ad hoc r e t e n u e s p a r l a Commission pour examiner 
des s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans c e r t a i n s p a y s . C e t t e 
manière de c h o i s i r des procédures en f o n c t i o n du p o i d s p o l i t i q u e du pays visé 
ou de son a p p a r t e n a n c e à un groupe régional déterminé a f f a i b l i t l ' a c t i o n de l a 
Commission, c o n t r i b u e à un manque de t r a n s p a r e n c e e t n u i t à l a crédibilité de 
l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s . Les s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s ne d e v r a i e n t 
j a m a i s c o n s t i t u e r un s u b s t i t u t aux e f f o r t s a c c o m p l i s au t i t r e du p o i n t 12 de 
l ' o r d r e du j o u r pour m e t t r e un terme à des v i o l a t i o n s g r a v e s des d r o i t s de 
l'homme dans un pays donné. L a Commission d e v r a i t a d o p t e r une d o u b l e a p p r o c h e , 
d'une p a r t en nommant un r a p p o r t e u r spécial pour chaque pays visé, d ' a u t r e 
p a r t en m e t t a n t des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s e f f i c a c e s à l a d i s p o s i t i o n de l ' E t a t 
en q u e s t i o n s i c e l u i - c i a réellement l a volonté de m e t t r e f i n aux v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme s u r son t e r r i t o i r e . 

58. Les procédures p a r thème e t p a r pays s o n t complémentaires, en p a r t i c u l i e r 
l o r s q u e l e s v i o l a t i o n s g r a v e s des d r o i t s de l'homme dans un pays déterminé ne 
s o n t pas examinées p a r un e x p e r t indépendant au t i t r e du p o i n t 12. Dans un t e l 
c a s , l e s mécanismes thématigues d e v r a i e n t c o o r d o n n e r davantage l e u r a c t i o n 
dans l e pays en g u e s t i o n . Les e x p e r t s nommés dans l e c a d r e de ces procédures 
d e v r a i e n t p o u v o i r se r e n d r e dans l e pays visé e t f a i r e r a p p o r t à l a Commission 
s u r l a manière dont i l a appliqué l e s recommandations f a i t e s p a r l e s e x p e r t s . 
C e u x - c i , à l e u r t o u r , d e v r a i e n t p o u v o i r se r e n d r e une n o u v e l l e f o i s dans l e 
pays aux f i n s de c o n s t a t e r s i l e u r s recommandations o n t été e f f e c t i v e m e n t 
appliquées. 

59. Le modeste e x t r a i t distribué du r a p p o r t établi p a r l e R a p p o r t e u r spécial 
s u r l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s ne permet guère de se f a i r e une 
idée précise de l'évolution de l a s i t u a t i o n en ce q u i c o n c e r n e l e s v i o l a t i o n s 
du d r o i t à l a v i e . Néanmoins, i l r e s s o r t c l a i r e m e n t de c e t e x t r a i t que l e 
nombre d ' a p p e l s u r g e n t s adressés en 1991 à des gouvernements p a r l e R a p p o r t e u r 
spécial a p r a t i g u e m e n t doublé p a r r a p p o r t à 1990. L a gravité de l a menace de 
mort ou de l ' a c t e d'exécution sommaire s o u l i g n e l a nécessité, pour l e s 
gouvernements concernés, de répondre de manière prompte e t précise aux 
demandes d ' i n f o r m a t i o n s g u i l e u r s o n t adressées p a r l e R a p p o r t e u r spécial. 

60. Malheureusement, l e s gouvernements ne f o n t pas pre u v e de coopération, e t 
l a S u i s s e se j o i n t au R a p p o r t e u r spécial p o u r demander aux gouvernements 
a u x q u e l s o n t été adressées des demandes de r e n s e i g n e m e n t s d'y répondre 
immédiatement e t d i r e c t e m e n t e t de p r e n d r e t o u t e s l e s mesures appropriées pour 
p u n i r l e s a u t e u r s des c r i m e s e t empêcher que c e s d e r n i e r s ne se r e p r o d u i s e n t . 
E n f i n , l a S u i s s e a p p u i e l a r e c o n d u c t i o n du mandat du R a p p o r t e u r spécial s u r 
l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s . 
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61. En ce g u i c o n c e r n e l a g u e s t i o n des réfugiés, i l ne f a i t aucun doute gue 
l e s p e r s o n n e s déplacées à l'intérieur des frontières n a t i o n a l e s c o n s t i t u e n t l e 
groupe de réfugiés l e p l u s vulnérable. C ' e s t p o u r g u o i l a délégation s u i s s e 
a p p u i e l ' i n s t a u r a t i o n d'un mécanisme chargé d'évaluer l e s b e s o i n s de c e t t e 
catégorie de réfugiés e t , à un s t a d e ultérieur, de s'enguérir des c a u s e s 
p r o f o n d e s entraînant des déplacements de p o p u l a t i o n e t empêchant l e r e t o u r 
dans l e u r l i e u d ' o r i g i n e . I l f a u t espérer gu'un mécanisme e f f i c a c e p o u r r a être 
mis en p l a c e dans l e s m e i l l e u r s délais. Un groupe de t r a v a i l composé de 
c i n g e x p e r t s s e r a i t peut-être l e mieux à même de r e m p l i r une t e l l e tâche. 

62. Le Gouvernement s u i s s e a p p u i e l a p r o p o s i t i o n de l a délégation 
a u t r i c h i e n n e t e n d a n t à i n s t i t u e r un mécanisme d'urgence g u i , une f o i s l e s 
f a i t s établis p a r un groupe d ' e x p e r t s , a l e r t e r a i t l a Commission g u a n t à l a 
nécessité de p r e n d r e des décisions appropriées dans l e s m e i l l e u r s délais e t 
a i d e r a i t , p a r l e b i a i s d'une étroite coopération, l e gouvernement concerné à 
rétablir l e p l e i n r e s p e c t des d r o i t s de l'homme. Comme i l n ' e s t pas c e r t a i n 
gue l a Commission s o i t en mesure d ' i n s t a u r e r pendant l'année en c o u r s un t e l 
mécanisme, l a délégation s u i s s e p r o p o s e un nouveau délai de réflexion a f i n gue 
l e s délégations p u i s s e n t s'engager à créer un mécanisme a u s s i s o u p l e e t 
e f f i c a c e gue p o s s i b l e , mesure i n d i s p e n s a b l e p o u r l a crédibilité de l a 
Commission a i n s i gue pour une m e i l l e u r e s a u v e g a r d e des d r o i t s de l'homme. 

63. M. KIKANKE ( O b s e r v a t e u r du Zaïre) r a p p e l l e gue son gouvernement a sans 
c e s s e cherché à c o l l a b o r e r avec l a Commission pour p r o m o u v o i r l e s d r o i t s de 
l'homme au Zaïre. En ce g u i c o n c e r n e l e s événements s u r v e n u s s u r l e campus de 
l'Université de Lubumbashi en mai 1990, l a Commission d'enguête p a r l e m e n t a i r e 
constituée p o u r enguêter s u r c e t t e a f f a i r e a établi un r a p p o r t g u i a été 
t r a n s m i s à l a Commission p a r l a m i s s i o n permanente du Zaïre. Les a u t e u r s du 
r a p p o r t , extrêmement c r i t i g u e s à l'égard des autorités de l a p r o v i n c e du 
Shaba, demandent aux élus d'enguêter s u r l e s événements en i n t e r r o g e a n t l e s 
p a r e n t s des étudiants g u i fréguentaient l'Université de Lubumbashi pendant 
l'année u n i v e r s i t a i r e 1989-1990. I l s o n t également invité t o u s ceux g u i 
a v a i e n t des r e n s e i g n e m e n t s s u r l a g u e s t i o n à se présenter. C ' e s t p o u r g u o i on 
ne s a u r a i t p r e n d r e au sérieux l e s p e r s o n n e s g u i o n t communigué des a c c u s a t i o n s 
à l a Commission mais ne l e s a v a i e n t pas portées a u p a r a v a n t à l a c o n n a i s s a n c e 
des autorités zaïroises. 

64. À l a s u i t e de l'enguête p a r l e m e n t a i r e , l a Cour suprême de j u s t i c e du 
Zaïre a condamné un c e r t a i n nombre d'autorités du Shaba à de l o n g u e s p e i n e s de 
p r i s o n . Le R a p p o r t e u r spécial s u r l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s a 
également étudié l e s événements e t l e Zaïre l u i a apporté s a p l e i n e 
coopération. 

65. Les en g u a t e s menées p a r l e P a r l e m e n t , p a r l a Cour suprême du Zaïre e t p a r 
l e R a p p o r t e u r spécial o n t établi l a bonne f o i du Zaïre; i l s e r a i t donc i n j u s t e 
d ' a c c u s e r l e Gouvernement zaïrois de c h e r c h e r à f a i r e o b s t r u c t i o n à l a j u s t i c e 
ou à e n t r a v e r l e s e n g u a t e s . Le Zaïre a l ' i n t e n t i o n de coopérer avec l a 
perso n n e g u i succédera, au p o s t e de r a p p o r t e u r spécial, à M. Wako. 
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66. Le Zaïre n ' e s t pas un p a r a d i s p o u r l e s d r o i t s de l'homme mais aucun pays 
ne l ' e s t . Malgré l a c r i s e économique que ce pays t r a v e r s e a c t u e l l e m e n t , i l 
f a i t t o u s l e s e f f o r t s p o s s i b l e s pour améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme. Comme l e R a p p o r t e u r spécial l ' a lui-même noté, l e s exécutions 
sommaires e t a r b i t r a i r e s s o n t u n i v e r s e l l e s e t aucun pays n'échappe à l a 
c r i t i q u e . Les v i e i l l e s démocraties, q u i o n t l e u r p a r t de r a c i s m e e t de 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , ne d o i v e n t pas c h e r c h e r à se f a i r e p a s s e r p o u r des 
modèles. 

67. Le Zaïre e s t disposé à examiner t o u t r e n s e i g n e m e n t sérieux g u i p o u r r a i t 
f a c i l i t e r l'enquête s u r l e s événements du Shaba. Le Gouvernement zaïrois a 
l ' i n t e n t i o n de r e s p e c t e r l e s o b l i g a t i o n s q u i l u i incombent en v e r t u des 
i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x p e r t i n e n t s r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme. 

68. Mgr PIERRE ( O b s e r v a t e u r du Saint-Siège) r a p p e l l e que l e 11 j a n v i e r , 
s ' a d r e s s a n t au Corps d i p l o m a t i q u e accrédité auprès du Saint-Siège, l e 
pape J e a n - P a u l I I a souligné l e b e s o i n , pour t o u t e s l e s p a r t i e s concernées, de 
p a r t i c i p e r à un d i a l o g u e au Timor o r i e n t a l a f i n de j e t e r l e s ba s e s d'une 
s o l u t i o n en harmonie avec l e s a s p i r a t i o n s de l a p o p u l a t i o n . Le Saint-Siège n'a 
négligé aucune o c c a s i o n pour i n v i t e r l e s p a r t i e s impliquées à o e u v r e r pour 
résoudre l e problème. Après l a f u s i l l a d e du 12 novembre 1991, i l e s t i n t e r v e n u 
auprès des autorités indonésiennes, q u i o n t répondu qu'une enquête a u r a i t l i e u 
e t que j u s t i c e s e r a i t f a i t e . L a délégation du Saint-Siège a c c u e i l l e 
f a v o r a b l e m e n t l e s a s s u r a n c e s données p a r ces autorités à l'envoyé spécial de 
l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s , M. Wako, l o r s de s a v i s i t e récente en 
Indonésie. 

69. L a préoccupation p r i n c i p a l e du Saint-Siège e s t c e l l e du bien-être de l a 
p o p u l a t i o n , q u i a enduré d ' i n n o m b r a b l e s s o u f f r a n c e s . Toute s o l u t i o n du 
problème du Timor o r i e n t a l d o i t être réaliste, j u s t e e t a c c e p t a b l e pour t o u s . 
Tout a c t e de v i o l e n c e e t de v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme ne f a i t que r e n d r e 
un a c c o r d e n c o r e p l u s d i f f i c i l e . L ' E g l i s e c a t h o l i g u e , à l a g u e l l e adhère l a 
majorité de l a p o p u l a t i o n du Timor o r i e n t a l , p e u t o f f r i r s a c o n t r i b u t i o n pour 
un t e l d i a l o g u e , avec comme u n i q u e o b j e c t i f c e l u i de rétablir l a p a i x p a r l a 
j u s t i c e . 

70. S ' a g i s s a n t des événements d r a m a t i q u e s q u i o n t eu l i e u récemment au Zaïre, 
l e Saint-Siège s ' a s s o c i e à ceux q u i o n t élevé l e u r v o i x en f a v e u r de l a 
liberté d ' o p i n i o n dans ce p a y s , e t a invité t o u s l e s Zaïrois à r e t r o u v e r l e 
chemin du d i a l o g u e e t de l a réconciliation. I l se f a i t l'écho de l a p l a i n t e 
élevée p a r l e s évêques du Zaïre au s u j e t des mauvais t r a i t e m e n t s s u b i s p a r l e s 
m a n i f e s t a n t s p a c i f i q u e s pendant l a "Marche pour l a p a i x e t l'espérance" du 
16 février 1992. Les autorités zaïroises e t l e s d i r i g e a n t s p o l i t i g u e s d o i v e n t 
m e t t r e t o u t e l e u r énergie au s e r v i c e du rétablissement de l ' h a r m o n i e des 
r a p p o r t s humains dans ce p a y s . Pour s a p a r t , l ' E g l i s e c a t h o l i g u e c o n t i n u e r a à 
ne pas ménager ses e f f o r t s p o u r p a r v e n i r à c e t o b j e c t i f . 

71. M. KIM (République p o p u l a i r e démocratique de Corée) d i t que l e monde 
a s s i s t e a c t u e l l e m e n t à l ' a p p a r i t i o n d'une te n d a n c e v e r s une c o n f r o n t a t i o n 
Nord-Sud. De même que chaque pays a son p r o p r e système p o l i t i q u e e t 
économique, son h i s t o i r e e t ses coutxmes, de même chaque pays adopte s e s 
p r o p r e s mesures pour protéger e t améliorer l e s d r o i t s de l'homme. Tout au l o n g 
de l e u r h i s t o i r e , l e s Coréens o n t utilisé une cuillère e t des b a g u e t t e s e t 
mangé du r i z e t i l s ne toléreraient pas que q u e l q u ' u n c h e r c h e à l e s f o r c e r 
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à manger uniguement du p a i n e t avec un c o u t e a u e t une f o u r c h e t t e . De même, l e s 
normes en matière des d r o i t s de l'homme a p p l i c a b l e s dans un pays ne s o n t pas 
nécessairement bonnes pour d ' a u t r e s . 

72. Les d r o i t s de l'homme ne p o u r r o n t être g a r a n t i s gue l o r s g u e l a liberté e t 
l a démocratie d e v i e n d r o n t des réalités s o c i a l e s . Une société ne p e u t être 
considérée comme véritablement l i b r e e t démocratique t a n t gue sévissent 
l ' i n j u s t i c e , l e s maux s o c i a u x , l a t o x i c o m a n i e e t l a délinguance juvénile, gue 
l e m e u r t r e e s t l a r g e m e n t répandu, g u ' i l y a des m i l l i o n s de chômeurs e t gue l e 
d r o i t à l'éducation e s t refusé. 

73. Avix E t a t s - U n i s d'Amérigue p a r exemple, 23 700 p e r s o n n e s o n t été 
assassinées en 1991 s e u l e m e n t ; d'après l e s e s t i m a t i o n s , ce pays compte 
14 m i l l i o n s d ' e n f a n t s d'âge s c o l a i r e négligés, 17 m i l l i o n s d'analphabètes e t 
8,9 m i l l i o n s de chômeurs. Dans une société de ce g e n r e , p l e i n e d'inégalités e t 
sans aucune g a r a n t i e du d r o i t à l a v i e , l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme ne 
p e u t pas s'améliorer. Cependant, l e s E t a t s - U n i s d'Amérigue non seulement ne 
g a r a n t i s s e n t pas l e s d r o i t s de l'homme de l e u r s p r o p r e s c i t o y e n s m a i s , p a r 
l ' a g r e s s i o n armée e t l'ingérence, f o u l e n t aux p i e d s ceux des c i t o y e n s 
d ' a u t r e s p a y s . 

74. En Républigue p o p u l a i r e démocratigue de Corée, chacun j o u i t de d r o i t s e t 
de libertés démocratigues a u t h e n t i g u e s . Le p e u p l e p l a c e s a c o n f i a n c e dans l e 
système s o c i a l démocratigue g u ' i l a lui-même créé après a v o i r été libéré du 
j o u g c o l o n i a l . Dans une déclaration f a i t e l a semaine précédente, l a délégation 
des E t a t s - U n i s d'Amérigue a f a i t une a n a l y s e mesguine de l a s i t u a t i o n en 
Républigue p o p u l a i r e démocratigue de Corée, g u i a v a i t pour b u t l'ingérence 
dans l e s a f f a i r e s intérieures d'un a u t r e p a y s . 

75. Tous l e s E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s d o i v e n t 
adhérer aux i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x p e r t i n e n t s r e l a t i f s aux d r o i t s de 
l'homme e t l e s a p p l i g u e r . S i l e s E t a t s s ' a t t a c h a i e n t en priorité à résoudre 
l e s problèmes q u i e x i s t e n t chez eux dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, i l s 
c o n t r i b u e r a i e n t à l'amélioration des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . 

76. M. SAMPOVAARA ( O b s e r v a t e u r de l a F i n l a n d e ) d i t que l ' o p i n i o n m o n d i a l e 
a été choquée, en 1991, p a r l a manière b r u t a l e dont l e Gouvernement i r a q u i e n 
a traité l a p o p u l a t i o n k u r de après l a g u e r r e du G o l f e , état de choses g u i , 
d'après l e r a p p o r t du R a p p o r t e u r spécial (E/CN.4/1992/31), ne s ' e s t pas 
amélioré. L ' I r a g d o i t r e s p e c t e r s t r i c t e m e n t l e s normes i n t e r n a t i o n a l e s 
r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme e t coopérer étroitement avec l e R a p p o r t e u r 
spécial. I l d o i t a p p l i g u e r r a p i d e m e n t l e s recommandations du R a p p o r t e u r 
spécial s u r l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e Koweït sous o c c u p a t i o n 
i r a g u i e n n e (E/CN.4/1992/26) e t communiguer des r e n s e i g n e m e n t s s u r l e s 
p e r s o n n e s g u i o n t d i s p a r u pendant l ' o c c u p a t i o n du Koweït e t ultérieurement. 

77. Le Gouvernement f i n l a n d a i s c o n t i n u e d'être préoccupé p a r l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme en Républigue i s l a m i g u e d ' I r a n . B i e n gue l a législation de 
ce pays semble g a r a n t i r l e d r o i t à un procès éguitable i l r e s s o r t t o u t e f o i s du 
r a p p o r t du Représentant spécial (E/CN.4/1992/34) gue, dans des a f f a i r e s 
p o l i t i g u e s , l'accusé n'a pas régulièrement accès à un a v o c a t . L a t o r t u r e e t l e 
mauvais t r a i t e m e n t des p r i s o n n i e r s s o n t choses c o u r a n t e s . Les p r i s o n n i e r s ne 
s o n t pas t o u j o u r s libérés après a v o i r purgé l e u r p e i n e , e t l a durée de l a 
détention préventive n ' e s t pas s o u s t r a i t e de l a durée de l a p e i n e de p r i s o n . 
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78. L a délégation f i n l a n d a i s e s o u h a i t e r a i t o b t e n i r c o n f i r m a t i o n du f a i t gue 
l e s autorités i r a n i e n n e s r e s p e c t e n t l e u r p r o p r e législation n a t i o n a l e 
i n t e r d i s a n t l a t o r t u r e , e t ex p r i m e l ' e s p o i r q u ' e l l e s coopéreront avec l e 
Représentant spécial. L a communauté b a h a ' i e , g u i c o n t i n u e d'être v i c t i m e 
d ' a r r e s t a t i o n s e t de détentions a r b i t r a i r e s , d o i t j o u i r d'une p r o t e c t i o n égale 
de l a l o i . 

79. Les v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, t a n t p a r l e gouvernement que p a r 
l e s f o r c e s d ' o p p o s i t i o n , se p o u r s u i v e n t en A f g h a n i s t a n . L a délégation 
f i n l a n d a i s e i n v i t e instanmient l e s deux p a r t i e s à r e s p e c t e r l e s d i s p o s i t i o n s 
des C o n v e n t i o n s - de Genève e t l e s p r i n c i p e s du d r o i t h u m a n i t a i r e e t à entamer 
sans délai des négociations en vue de m e t t r e f i n à l a g u e r r e c i v i l e . 

80. Le Gouvernement f i n l a n d a i s se félicite de l ' a c c o r d de p a i x c o n c l u e n t r e 
l e Gouvernement s a l v a d o r i e n e t l e F r e n t e Farabundo M a r t i de Liberación 
N a c i o n a l . L ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s d o i t c o n t i n u e r de p a r t i c i p e r à 
l ' i n s t a u r a t i o n d'une p a i x d u r a b l e en E l S a l v a d o r en m a i n t e n a n t l e R a p p o r t e u r 
spécial pour ce pays en p l u s de l a M i s s i o n d ' o b s e r v a t i o n des N a t i o n s U n i e s 
en E l S a l v a d o r (ONUSAL). 

81. Le Guatemala o f f r e l ' e x e m p l e d'un pays doté d'un gouvernement 
démocratique, mais du f a i t gue ce gouvernement e s t i n c a p a b l e d ' e x e r c e r un 
véritable contrôle s u r son armée e t s u r l e s autorités de p o l i c e , i l e s t dans 
l e p r o p r e intérêt du Guatemala gue l a s i t u a t i o n de ce pays c o n t i n u e d'être 
examinée au t i t r e du p o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r de l a Commission. 

82. Le cas de S r i Lanka e s t différent. Le Gouvernement s r i - l a n k a i s a autorisé 
Amnesty I n t e r n a t i o n a l à se r e n d r e à S r i L a n k a , e t accepté 30 des 
32 recommandations f a i t e s p a r c e t t e o r g a n i s a t i o n . I l f a u t se féliciter de l a 
t r a n s p a r e n c e e t de 1 ' a t t i t u d e générale adoptées p a r l e Gouvernement 
s r i - l a n k a i s . Cependant, l a délégation f i n l a n d a i s e l ' i n v i t e instamment à 
p r e n d r e des mesures e f f i c a c e s pour empêcher l e s d i s p a r i t i o n s i n v o l o n t a i r e s ou 
forcées, c a r S r i Lanka e s t en tête s u r l a l i s t e des pays où des d i s p a r i t i o n s 
de ce g e n r e se s o n t p r o d u i t e s . 

83. Immédiatement après l e massacre de novembre à D i l i , c a p i t a l e du Timor 
o r i e n t a l , l a F i n l a n d e a protesté auprès du Gouvernement indonésien. E l l e 
espère gue c e l u i - c i p e r m e t t r a gu'une enquête v r a i m e n t indépendante s o i t f a i t e 
s u r c e t t e tragédie e t que l e s c o u p a b l e s s e r o n t jugés. 

84. L a délégation f i n l a n d a i s e r e g r e t t e q u ' i l a i t été i m p o s s i b l e au 
Représentant spécial d'établir des c o n t a c t s d i r e c t s avec l e Gouvernement e t 
des r e s s o r t i s s a n t s c u b a i n s , e t donc exécuter p l e i n e m e n t l e mandat q u i l u i 
a v a i t été confié. Le Gouvernement c u b a i n d e v r a i t libérer l e s p e r s o n n e s 
arrêtées e t emprisonnées en r a i s o n de l e u r s o p i n i o n s ou d'activités en f a v e u r 
des d r o i t s de l'homme. 

85. Quelques n a t i o n s , q u i étaient prêtes à s'embarquer s u r l a r o u t e d i f f i c i l e 
de l a démocratie, o n t été b r u t a l e m e n t privées de ce d r o i t . On p e u t c i t e r i c i 
l e c a s du Myanmar e t de Haïti. Le régime m i l i t a i r e du Myanmar d e v r a i t 
r e s p e c t e r l a l i b r e volonté du p e u p l e , t e l l e g u ' e l l e s ' e s t exprimée l o r s des 
élections q u i o n t eu l i e u i l y a près de deux ans, e t libérer immédiatement 
Daw Aung San Suu K y i . En Haïti, l e président démocratiquement élu, 
J e a n - B e r t r a n d A r i s t i d e , d e v r a i t être rétabli dans s es f o n c t i o n s ; i l f a u t se 
réjouir de l ' a c c o r d q u i v i e n t d'être c o n c l u s u r ce p o i n t . 
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86. Malgré des i n f o r m a t i o n s f a i s a n t état de v i o l a t i o n s des libertés e t d r o i t s 
fondamentaux p a r l e s autorités c h i n o i s e s au T i b e t e t l e s d u r e s condamnations 
prononcées à 1 ' e n c o n t r e de ceux g u i s o n t considérés comme s'étant opposés au 
Gouvernement c h i n o i s en 1989, i l f a u t se féliciter gue l e Gouvernement de l a 
Républigue p o p u l a i r e de C h i n e e s t prêt à d i s c u t e r des problèmes g u i e x i s t e n t 
dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

87. L ' e s c a l a d e de l a v i o l e n c e à l a g u e l l e on v i e n t d ' a s s i s t e r récemment au sud 
du L i b a n e t en Israël s i g n i f i e g u ' i l e s t e n c o r e p l u s u r g e n t gue t o u t e s l e s 
p a r t i e s o e u v r e n t en vue d'une s o l u t i o n p a c i f i g u e au M o y e n - O r i e n t . 

88. On e s t i m e de p l u s en p l u s gue l e système des Hâtions U n i e s d e v r a i t m e t t r e 
au p o i n t un nouveau mécanisme pour l u i p e r m e t t r e de réagir sans r e t a r d e t de 
manière appropriée en c a s de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s e t aiguës des d r o i t s de 
l'homme, où g u ' e l l e s se p r o d u i s e n t . C ' e s t p o u r q u o i l e Gouvernement f i n l a n d a i s 
a c c u e i l l e f a v o r a b l e m e n t l a p r o p o s i t i o n a u t r i c h i e n n e en ce s e n s . L a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t a u s s i examiner l a q u e s t i o n de l a p r o t e c t i o n e f f i c a c e 
des d r o i t s de l'homme des p e r s o n n e s déplacées e t élaborer à c e t t e f i n une 
procédure appropriée. 

89. En c o n c l u s i o n , i l e s t évident q u ' i l f a u t d i s p o s e r de p l u s de r e s s o u r c e s 
s i l ' o n v e u t que l e s r a p p o r t e u r s thématiques e t l e s groupes de t r a v a i l 
spéciaux s ' a c g u i t t e n t de l e u r s mandats. Une m e i l l e u r e coopération e t une 
m e i l l e u r e r a t i o n a l i s a t i o n des t r a v a u x e n t r e l e s différents or g a n e s du système 
des N a t i o n s U n i e s s o n t également nécessaires. 

90. M. PARK ( O b s e r v a t e u r de l a Républigue de Corée) d i t gue l a te n d a n c e à l a 
démocratisation e t l a m o n d i a l i s a t i o n c r o i s s a n t e des g u e s t i o n s r e l a t i v e s aux 
d r o i t s de l'homme r e n f o r c e l a c o n v i c t i o n gue l ' h i s t o i r e de l'humanité e s t une 
e x p r e s s i o n de l a r a i s o n humaine, une s u i t e de progrès v e r s l a liberté. 

91. Les e f f o r t s pour améliorer l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme en 
Réptibligue de Corée o n t été v i g o u r e u s e m e n t p o u r s u i v i s . En décembre 1991, 
l a Corée e s t devenue p a r t i e à l a C o n v e n t i o n r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t ; 
l e Gouvernement coréen e n v i s a g e également d'adhérer à p l u s i e u r s a u t r e s 
i n s t r u m e n t s r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, notamment à l a C o n v e n t i o n e t au 
P r o t o c o l e r e l a t i f s au s t a t u t des réfugiés. 

92. De nombreuses v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme c o n t i n u e n t de se p r o d u i r e 
dans l e monde e n t i e r , s u r t o u t sous des régimes t o t a l i t a i r e s . B i e n gue des 
révolutions démocratigues a i e n t eu l i e u dans un c e r t a i n nombre de p a y s , i l 
p e r s i s t e t o u j o u r s dans d ' a u t r e s des c o n f l i t s g u i p o u r r a i e n t a b o u t i r à l e u r 
éclatement s i l a majorité ne r e s p e c t e pas e t ne protège pas l e s d r o i t s 
fondamentaux des minorités. 

93. A f i n de f a i r e f a c e au défi gue p o s e n t ces problèmes, l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t a c c o r d e r son a t t e n t i o n aux régimes o p p r e s s i f s r e s t a n t s , 
e t ne d e v r a i t épargner aucun e f f o r t pour a i d e r l e s n a t i o n s q u i t r a v e r s e n t des 
c r i s e s p o l i t i q u e s e t économiques dans l a v o i e de l a démocratisation. Dans ce 
c o n t e x t e , i l p e u t être u t i l e d'établir un l i e n e n t r e l ' a i d e e t l e s d r o i t s de 
l'homme. L ' a s s i s t a n c e au développement économique accordée aux pays en 
développement e s t i m p o r t a n t e , c a r ces deux q u e s t i o n s s o n t étroitement reliées. 
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En o u t r e , l e s démocraties o c c i d e n t a l e s libérales d e v r a i e n t r e s t e r c o n s c i e n t e s 
des r i s g u e s de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e u r s p r o p r e s sociétés. 
S i n o n , l a v i c t o i r e de l a démocratie s u r l e t o t a l i t a r i s m e s e r a une v i c t o i r e à 
l a P y r r h u s . 

94. L a délégation coréenne désire f a i r e deux brèves o b s e r v a t i o n s au s u j e t de 
c e r t a i n e s remarques que des o r g a n i s a t i o n s non g o u v e r n e m e n t a l e s o n t f a i t e s 
à p r o p o s de l a République de Corée. Premièrement, l a représentante 
d ' I n t e r n a t i o n a l E d u c a t i o n Development a f a i t une déclaration intéressante s u r 
l a q u e s t i o n des "femmes destinées au bien-être des s o l d a t s " recrutées p a r l e s 
autorités m i l i t a i r e s j a p o n a i s e s pendant l a seconde g u e r r e m o n d i a l e , exemple de 
l a cruauté e f f a r a n t e des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. 

95. Deuxièmement, l e représentant d'une a u t r e o r g a n i s a t i o n non 
go u v e r n e m e n t a l e a f a i t une déclaration s e l o n l a q u e l l e 30 p e r s o n n e s m o u r a i e n t 
chaque année dans l e s p r i s o n s coréennes. Le M i n i s t r e de l a j u s t i c e de l a 
Républigue de Corée a été cité à t o r t comme s o u r c e , c a r on a affirmé g u ' i l 
a v a i t signalé ces abus à l'Assemblée n a t i o n a l e . C e l a e s t entièrement faiox, e t 
l e f a i t d ' a v o i r attribué p a r m a l v e i l l a n c e à un m i n i s t r e des p r o p o s forgés de 
t o u t e pièce s u f f i t à discréditer l e r e s t e de l a déclaration du représentant de 
c e t t e ONG. 

96. M. BLASCO ( C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l des agences bénévoles) d i t gue l a 
déclaration que son o r g a n i s a t i o n a préparée étant t r o p l o n g u e pour en donner 
l e c t u r e e t d e v a n t être distribuée à l a levée de l a séance, i l e x p o s e r a 
brièvement l e s p r i n c i p a l e s q u e s t i o n s e t recommandations g u ' e l l e c o n t i e n t . 

97. L a s i t u a t i o n , dans de nombreux pays d ' A f r i q u e ravagés p a r l a g u e r r e 
c i v i l e e t l e s c o n f l i t s e t h n i q u e s , e s t déplorsJble e t a f a i t 6 m i l l i o n s de 
réfugiés dans l ' A f r i q u e s u b - s a h a r i e n n e e t 12 m i l l i o n s de p e r s o n n e s déplacées à 
l'intérieur des frontières. L a communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t a c c o r d e r 
davantage d ' a t t e n t i o n à ces problèmes e t , en p a r t i c u l i e r , étudier l e s moyens 
de m e t t r e f i n au commerce des armes. Le Libéria e t l a S o m a l i e s o n t deux pays 
où des v i o l a t i o n s g r a v e s des d r o i t s de l'homme o n t été commises. L a Commission 
d e v r a i t c o n t i n u e r de s u i v r e l a s i t u a t i o n au Libéria e t f a i r e t o u t son p o s s i b l e 
pour a i d e r à m e t t r e f i n à l a g u e r r e f r a t r i c i d e en S o m a l i e . 

98. L a Commission d e v r a i t enquêter s u r l e s v i o l a t i o n s présumées des d r o i t s de 
l'homme dans l a région des c o l l i n e s de C h i t t a g o n g au B a n g l a d e s h , e t i n v i t e r 
instamment l e gouvernement de ce pays à m e t t r e f i n aux v i o l a t i o n s de ce g e n r e . 

99. Le Gouvernement indonésien d e v r a i t immédiatement libérer t o u s l e s 
p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s détenus à D j a k a r t a e t à D i l i , e t t o u t e s l e s p a r t i e s 
concernées d e v r a i e n t être prêtes à entamer des négociations s u r l a g u e s t i o n du 
Timor o r i e n t a l . 

100. Du f a i t de l a s i t u a t i o n au Myanmar, de nombreux réfugiés o n t dû s ' e n f u i r 
dans l e s pays v o i s i n s . L a Commission d e v r a i t a s s u r e r l e u r p r o t e c t i o n . 

101. A S r i L a n k a , l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises p a r l e s deux 
p a r t i e s au c o n f l i t s o n t extrêmement g r a v e s ; l a déclaration du C o n s e i l 
i n t e r n a t i o n a l des agences bénévoles c o n t i e n t c e r t a i n e s recommandations d ' o r d r e 
p r a t i q u e s u r c e t t e q u e s t i o n . 
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102. I l e s t préoccupant de v o i r gue l e s réfugiés tibétains en Inde n'ont pas 
o b t e n u l e s t a t u t de réfugiés e t ne s o n t donc pas protégés p a r l e d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l . Le s t a t u t des réfugiés tibétains d e v r a i t être p a r t o u t respecté. 

103. Des progrès o n t été f a i t s en Amérigue l a t i n e , s u r t o u t en E l S a l v a d o r , 
mais l e s d r o i t s de l'homme c o n t i n u e n t d'être violés dans t o u t e 1'Amérigue 
c e n t r a l e e t dans t o u t e 1'Amérigue du Sud, notamment en r a i s o n des activités de 
gro u p e s p a r a m i l i t a i r e s . Le f a i t gue des c e n t a i n e s de m i l l i e r s de m i g r a n t s 
n'ont pas de pièces d'identité c o n s t i t u e a u s s i un problème. 

104. Le C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l des agences bénévoles a envoyé en 1991 une 
m i s s i o n en Co l o m b i e g u i a signalé gue l e gouvernement ne p a r v e n a i t pas à 
contrôler l e s gr o u p e s p a r a m i l i t a i r e s . B i e n gue l e s t r a f i g u a n t s de drogue e t 
l e s t e r r o r i s t e s s o i e n t également r e s p o n s a b l e s des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme, l e gouvernement d e v r a i t m e t t r e t o u t en o e u v r e pour m e t t r e f i n à 
l'impunité de ses a g e n t s en cas de v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme. 

105. L a s i t u a t i o n des réfugiés guatémaltègues au Mexigue c o n t i n u e d'être une 
s o u r c e de préoccupation. L ' o r g a n i s a t i o n gue représente M. B l a s c o espère g u ' i l s 
s e r o n t rapatriés dès gue l e s c o n d i t i o n s nécessaires à l e u r r e t o u r a u r o n t été 
établies. 

106. L a s i t u a t i o n en Haïti après l e coup d ' E t a t e s t extrêmement r e g r e t t a b l e . 
L a Commission d e v r a i t a c c o r d e r son a i d e à l ' O r g a n i s a t i o n des E t a t s américains 
dans l e s t e n t a t i v e s g u ' i l f a i t p our rétablir l a démocratie dans ce p a y s . 

107. Le Pérou se t r o u v e p r i s dans une e s c a l a d e t r a g i g u e de l a v i o l e n c e g u i a 
également touché de nombreux a u t r e s pays dans l e monde. L a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t a i d e r l e Pérou à t r o u v e r l e moyen de b r i s e r l e c e r c l e 
v i c i e u x de l a répression e t de l a v i o l e n c e . 

108. En Euro p e , on a assisté à une détérioration marguée de l'empressement des 
pays à a c c o r d e r l e d r o i t d ' a s i l e aux réfugiés. L a C o n v e n t i o n de 1951 s u r l e 
s t a t u t des réfugiés e s t appliguée de façon très r e s t r i c t i v e . L a Commission 
d e v r a i t a p p o r t e r son a p p u i au Haut Co m m i s s a i r e des N a t i o n s U n i e s pour l e s 
réfugiés, au C o n s e i l de l ' E u r o p e e t aux o r g a n i s a t i o n s non g o u v e r n e m e n t a l e s g u i 
s ' e f f o r c e n t d'empêcher l ' E u r o p e de f e r m e r s e s p o r t e s aux démunis. L a s i t u a t i o n 
des e n f a n t s réfugiés, g u i représentent e n v i r o n l a moitié des 17 m i l l i o n s de 
réfugiés g u i e x i s t e n t dans l e monde, e s t particulièrement préoccupante. 

109. Le t r i s t e s o r t des P a l e s t i n i e n s au Koweït e t au L i b a n , a i n s i gue d ' a u t r e s 
p e r s o n n e s sans pièces d'identité au L i b a n , mérite de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n de l a 
Commission. L a répression des o p p o s a n t s , s u r t o u t des Kurdes e t des C h i i t e s , 
p a r l e Gouvernement i r a g u i e n e s t préoccupante. En o u t r e , l e s e f f e t s des 
s a n c t i o n s s u r l e p e u p l e i r a g u i e n s o n t un s u j e t d'inguiétude. P a r a i l l e u r s , i l 
f a u t condamner l a n o n - a p p l i c a t i o n , p a r Israël, du d r o i t i n t e r n a t i o n a l dans l e s 
t e r r i t o i r e s a r a b e s occupés. 

110. Comme l e s déplacements à l'intérieur des frontières c o n s t i t u e n t un 
phénomène en e x p a n s i o n , l a Commission d e v r a i t m e t t r e au p o i n t un mécanisme 
pour régler l e problème des m i l l i o n s de p e r s o n n e s g u i , dans de nombreux p a y s , 
ne j o u i s s e n t d'aucune véritable p r o t e c t i o n . 
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111. En c o n c l u s i o n , l e C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l des agences bénévoles désire 
f a i r e a p p e l a\ix membres de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e p o u r q u ' i l s r a t i f i e n t 
l a C o n v e n t i o n i n i t e r n a t i o n a l e s u r l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de t o u s l e s 
t r a v a i l l e u r s m i g r a n t s e t des membres de l e u r f a m i l l e e t l ' a p p l i q u e n t . 

112. Mme LIMJUCO ( P h i l i p p i n e s ) , exerçant son d r o i t de réponse, d i t gue 
1'intérêt que p o r t e l a Fédération i n t e r n a t i o n a l e T e r r e des Hommes au s o r t des 
p e r s o n n e s déplacées à l'intérieur des frontières des P h i l i p p i n e s e s t l o u a b l e . 
Cependant, i l f a u d r a i t reconnaître l e s e f f o r t s du Gouvernement p h i l i p p i n pour 
a i d e r c e s v i c t i m e s de l ' i n s u r r e c t i o n e t de c a t a s t r o p h e s n a t u r e l l e s . 

113. L a délégation p h i l i p p i n e reconnaît qu'un c e s s e z - l e - f e u e s t i n d i s p e n s a b l e 
p o u r a s s u r e r l e p l e i n r e s p e c t des d r o i t s de l'homme e t que l e problème de l a 
pauvreté d o i t être résolu pour que l a démocratie f l e u r i s s e . Cependant l a 
s o l u t i o n de ce problème e x i g e des fondements j u r i d i q u e s s o l i d e s , une volonté 
p o l i t i q u e , des r e s s o u r c e s financières e t , p a r d e s s u s t o u t , du temps. 
Le Gouvernement p h i l i p p i n a adopté des mesures législatives pour f a i r e f a c e à 
l a s i t u a t i o n , mais i l e s t obligé de c o n s a c r e r une grande p a r t i e de ses 
r e s s o u r c e s financières au remboursement de l a d e t t e extérieure e t au 
f i n a n c e m e n t d'opérations a n t i - i n s u r r e c t i o n n e l l e s e t de programmes en f a v e u r 
des p e r s o n n e s déplacées. 

114. Compte t e n u des élections q u i d o i v e n t bientôt a v o i r l i e u e t du p r o c e s s u s 
de p a i x , i l a été décidé de démanteler l e s Unités géographigues des f o r c e s 
armées dans l e s régions où i l n'y a pas d ' i n s u r r e c t i o n . C e t t e mesure a 
malheureusement encouragé l e s insurgés g u i o n t récemment t e n d u des embuscades 
à des s o l d a t s e t l e s o n t tués. 

115. B i e n que l a délégation aux P h i l i p p i n e s se félicite de l a préoccupation 
manifestée, a l o r s , p a r l e s o r g a n i s a t i o n s non g o u v e r n e m e n t a l e s , i l e s t 
extrêmement i m p o r t a n t gue c e l l e s - c i , dans l e u r s c r i t i g u e s , f a s s e n t p r e u v e 
d'équité e t d'objectivité. 

116. M. ROA KOURI (C u b a ) , exerçant son d r o i t de réponse, e s t s u r p r i s que 
l ' o b s e r v a t e u r de l a F i n l a n d e a i t demandé l a libération de p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s à Cuba. I l l ' a sans doute f a i t , s o i t p a r i g n o r a n c e de l a s i t u a t i o n 
- c a r l e s C u b a i n s ne s o n t emprisonnés qu'après a v o i r été reconnus c o u p a b l e s à 
l a s u i t e d'un procès - s o i t pour une a u t r e r a i s o n i n c o n n u e . I l s ' a g i t là d'une 
p u r e i n v e n t i o n gue c e r t a i n s membres de l a Commission s e m b l e n t v o u l o i r f a i r e 
p a s s e r p o u r un f a i t , e t gue c e t o b s e r v a t e u r a répétée. A u s s i l a délégation 
c u b a i n e l u i c o m m u n i q u e r a - t - e l l e l a c o r r e s p o n d a n c e échangée avec l e C e n t r e pour 
l e s d r o i t s de l'homme e t où ces allégations o n t été réfutées. 

L a séance e s t levée à 13 h e u r e s . 




